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“Pan-African Masters Consortium on Interpretation and Translation”
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Excellencies,

We are pleased to announce the successtul completion of the first phase of
the Pan-African Masters Consortium in Interpretation and Translation (PAMCIT)
project. The project created a network of universities in Africa that serve as centres
of excellence producing qualified, skilled and trained translaters and interpreters
for Africa and beyond.

Allow us to share some of the project’s key achievements in the creation of
a pool of talented and aspiring African linguists to intemationally recognized
standards through the establishment of long-term capacity-building in terms of
Uaining, infrastructure and facilities within the participating universities, There
Wwere approximately 80 interpretation and 200 translation MA graduates; 332
students received support in the form of funds for either tuition or mobility or both:
and more than 120 trainers were trained to become PAMCIT-qualificd trainers.

The project covered five African universities, which represented Africa's
main geographical and linguistic regions: the University of Buea {Cameroon), the
University of Ghana (Accra, Ghana), the University of Nairobi (Kenya), the
Universidade Pedagégica de Mogambigque in Maputo (Mozambique) and
"Université Gaston Berger (Senegal). As an outcome of the projecy, these five
member universities now have equipment and facilitiss o teach interpreting and
anslation in compliance with international standards and some training capacity

The first phase took place from 2015 to 2019 and was funded mainly by the
European Union and, we are proud to say, with other financial, tachpical and
fraining assistance from the United Nations Office at Nairobi (UNON). We are
now exploring the oppertunity for a second phase that would not anly build on
these successes but also widen the linguistic and Beograpbical reach by nossibly
including an Arabic-language university and 2 university in southem A frica. This

Permanent Representatives of
African Member States oi the United Nations
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ownership.
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In this regard, a letter dated 29 March 2021 was seny 10 & number of

Organizations baced in Africa thal are members of the Internationa| Annun}
Meeting on Language Arrungements, Documentation and Publications
(TAMLADP) or JAMI_A DP meinber organizations with mandates reiated to the

We are therefore seeking the involvement of Member States of the United
Nations in A frica, through your advocacy and involvement. o encourage these and

considering this o

olher institutions based in Africa 1o EXPress interest in activaly moving this project
into the next phase and (g keep the momentum 20ing. We thaal: yeu for

Pportunity and we logk forwaid to your active participation and

any teedback in this regard.
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Movses Abelian Zainab Hawa Bangura
Undcr-Secremry-Gmcral for bndcr-Secrttary-Uencraa and Director-General
General Assembly and Conference Management United Nations Office at Nairghi
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